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MAlTA 

KAMRA TAD-DEPUTATI 

ABBOZZ ta' Ligi mressaq mill­
Ooorevoli Eddie Fenech Adami, M.P., 
Prim Ministru fisem 1-0nor. Guido De 
Marco, M.P., Vici Prim Ministru u 
Ministru ta' 1-Affarijiet Barranin u 
Gustizzja, u moqri ghall-Ewwel darba 
fis-Seduta tat -8 ta' Ot: ubru , 1990. 

ATr biex jipprovdi gliar-ratifika tal­
Ftehim bejn ii-Gvern ta' Malta u 1-
Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewro­
pej dwar it-Twaqqif tad-Delegazzjo-
111 tai-Komunitajiet Ewropej u 1-Privi­
leiii u Immunitajiet tad-Delegazzjoni 
t'Malta, u biex jipprovdi dwar dak 
kollu li gliandu x'jaqsam rna' dan. 

P. MUSCATTERRIBILE 
Skm·an tai-Kamra tad-Depulali 

HOUSE OF REPRESENTATIVES 

A BILL introduced by the Honour­
able Eddie Fenech Adami , M.P., Prime 
Minister, on behalf of the Hon. Guido de 
Marco, M.P., Deputy Prime Minister 
and Minister of Foreign Affairs and 
Justice, and read the First time at the 
Sitting of the 8th October, 1990. 

AN ACT to make provision for the 
ratification of the Agreement between 
the Government of Malta and the Com­
mission of the European Communities 
on the Establishment and the Privileges 
and Immunities of the Delegation of the 
European Communities in Malta, and 
to make provisions consequential 
thereto. 

P. MUSCATTERRIBILE 
Clerk 10 tire House of Repre.\NIIatil'l?.\ 



ABBOZZ TA' LIGI 
msejjah 

A TT biex jipprovdi gfzar-ratifika tal-Ftehim bejn il-Gvern ta' Malta u 
1-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej dwar it-Twaqqif tad­
Delegazzjoni tal-Komunitajiet Ewropej u l-Privile,¢,~i u !mmunitajiet 
ll~~-De!egazzjoni f Malta, u biex jipprovdi dwar dak kollu li ghandu 
x Jaqsam ma' dan. 

. IL-PRESIDENT. bil-parir u 1-kunscns tai-Kamra tad-Dcputati. 
'.m.laqqglia fdan ii-Parlament. u bl-awtorita ta'l-i-.tcss. harcg b'li!!i dan li 
gef:- ._ ~ 
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D I. ~a~ 1-Att jista' jissejjah 1-Att ta· 1-1990 dwar it-T\\aqqif ta· Tilo lufil·q<Mr 

c lcgan]om tai-Komunitajiet Ewropcj. 

2. F'dan 1-Att u fl-lskeda li tinsab micghu. kcmm-il darba r-rabta f1f,1r 

tal-klicm rna tchticgx xort'ohra: .... 

. ··rcrritorji ta' Malta" ghandha 1-istc~s tifsir kif moghti lilha 
tw.-..,ubartikolu (2) ta'l-artikolu I tai-Kostituajoni: 

"Malta" ghandha 1-istcss tif..,ir kif moghti lilha fl-artikolu 12-i 
tai-Kostituzzj~ni; u 

"ii-Komunitajiet Ewropej" tfisser ii-Kom_unitf~ E'' ropcra 
U\\ar ii-Faham u 1-Av:ar. ii-Komunita Ekonomll.;:a E:.\Hoper,t. u 
1-Komunita Ewropcja dwar 1-Encrgija Atomika. 

. 3. 11-Gvcrn huwa b'dan awtorizzat li jirratifika I-Ftch1m hcJn 
'.1:Gvern ~~·Malta ui-Kummissjoni tai-Komunitajiet EMopcj m~g~mul 
ht-~8 ta' Gunju. 1990 u liema Ftchim jin<;ab riprodott fl-hkcda h lln'>ab 
ma dan 1-Att. 

R.llihl.:.i 
1al·flc:h1m 
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11-Ftehim ikollu 
sahha ta· ligi 
ta' Malta. 

Kap. 191 

4. ( l} Mad-dhul fis-sehh tal-Ftehim bejn .il-Gve~ ta' .M~lta u 
1-Kummissjoni tal-Komunitajiet E wropej, dak ~l-Fteh1m, k~f J.msa b 
riprodott fl-Iskeda li tinsab rna' dan 1-Att, gh a ndu J~ghm~l p~tl. u Jko llu 
sahha bhala parti mil-ligijiet ta' Malta, u minghaJr pregudiZZ_JU .~hall­
generalita ta' dak imsemmi q.~b~l . 1-Att .. ?.war 1-Immurutajle t u 
1-Privi1eggi Dip1omatici ghandu Jiftiehem u Jig• nterpretat skond dak 
i1-Ftehim. 

(2) 11-Ministru responsabb1i ghall-~ffarijiet B.arra~in 
ghandu b 'avvii fil-Gazzetta jistabbilixxi d-da ta mmn meta d-dispoztz­
zjonijiet ta1-imsemmi Fte him ikunu bdew isehhu . 

(3) Minghajr pregudizzju ghas-subartikolu (1) ta' dan 
1-artikolu d-dispoiizzjonijie t ta ' 1-artiko li 8, 9, 10, 1 L u 12 ta ' 1-Att dwar 
1-Immunitajiet u 1-Privileggi Diplo matici gh a ndhom japplikaw ghall­
immunitajie t u ghall-privileggi mogh tija bis-sahha ta' dan 1-A tt 
d aqslikieku da\vk 1-immunitajiet u privileggi ingha taw bis-sahha ta' l-Att 
dwa r 1-lmmunita jiet u 1-Privileggi Diplomatici. 

SKEDA 

(Artiko li 3 u 4) 

Ftehim bejn ii-Gvern ta' Malta u 1-Kummissjoni tai-Komunitajiet Ewropej 
dwar it-Twaqqif tad-Delegazzjoni tal-Komunitajiet Ewropej 

u 1-Privileggi u lmmunitajiet tad-Delegazzjoni rMalta 

11-Gvern ta' Malta u 1-Kummissjoni ta l-Komunitajiet Ewrope j , filwaqt li jix t iequ li 
jko mplu jsahhu u jizviluppaw ir-rapporti ta ' hbibe rija u ko-operazzjoni bejn M alta u 
1-Ko munitajiet Ewropej , filwaqt li jixtiequ jistipulaw kondizzjonijiet dwar it-twaqq if 
fit-te rritorji ta ' Malta ta' De legazzjo ni tal-Kummissjoni u dwar il-privileggi u 
immunitajiet ta' dik id-Delegazzjo ni , qablu kif gej : 

Artiklu 1 

11-Gvern ta' Malta b'dan jaqbel li titwaqqaf De legazzjo ni ta l-Kummissjon i fit­
te rrito rj i ta' Ma lta. 

Artiklu 2 

I . Kull wahda mill-Komunitajiet Ewropej - ii -Komunita Ewropeja dwar il­
Fa ha m .~ 1 -Azza~ . ii -Komunita. Ekonomika Ewropeja. u 1-Ko munita Ewropej a dv • .:ar 
1-Ene rg•Ja Atom1ka- gha ndu Jko llha personalita gurid ika fit- te rrito rji ta' M a lta. 
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2. 11-Komunitajiet ghandu jkollhom il-kapaCita li jaghmlu kuntratti , li 
jakkwistaw u jiddisponu minn proprjeta immobbli u mobbli kif ikun mehtieg ghall­
ahjar twettiq tad-dmirijiet taghhom u li jmexxu procedimenti legali u goal dak il-ghan 
ghandhom ikunu rapprezentati miii-Kummissjoni, li ghandha 1-obbligu, madankollu, li 
twettaq il-htigijiet procedurali u amministrattivi mehtiega mil-ligijiet ta' Malta 
fit-twettiq tal-fakoltajiet imsemmija qabel. 

Artiklu 3 

. l. Id-Delegazzjoni tal-Kummissjoni, il-kap u 1-membri taghha , kif ukoll 
11-membri tal-familji taghhom 1i rispettivament joqoghdu fdar wanda flimkien 
~aghhom, ghandu jkollhom, fit-territorji ta ' Malta, dawk id-drittijiet u privi1eggi u 
m~muni_taj~et u jkunu soggetti ghal dawk 1-obb1igazzjonijiet li jkunu jaqblu rna' dawk 
Stipulati fil-Konvenzjoni ta' Vienna tat-18 ta' April , 1961 dwar Re1azzjonijiet 
DiplomatiCi u 1i rispettivament jinghataw Iii, u jintlaqghu minn Missjonijiet DiplomatiCi 
akkreditati ghal Malta , i1-kapijiet u membri ta' dawk i1-Missjonijiet, kif ukoll i1-membri 
tal-fami1ji taghhom li rispettivament joqoghdu fdar wanda flimkien maghhom. 

2. ld-dispozizzjonijiet 1-ohrajn tai-Konvenzjoni ta' Vienna tat-18 ta' April. 1961. 
dwar Relazzjonijiet DiplomatiCi ghandhom japplikaw mutatis mutandis. 

3. Dawk id-drittijiet u privileggi u immunitajiet ghandhom jingliataw bil­
~ond izzjoni 1i , b'mod konformi mad-dispozizzjonijiet ta' 1-artiklu 17 tai-Protokoll dwar 
~-~-privileggi u immunitajiet tal-Komunitajiet Ewropej li tinsab annessa mat-Trattat li 
JIStabilixxi Kunsill uniku u Kummissjoni unika ta1-Komunitaj iet Ewropej maglimula fi 
Brussels fit-8 ta' April , 1965, 1-Istati Membri tai-Komunitajiet Ewropej jaglitu 1-istess 
drittijiet u privileggi u immunitajiet lill-Missjoni ta ' Malta, lill-kap tagliha u lill-membri 
taghha, kif ukolllill-membri tal-familji taglihom li rispettivament joqoglidu fdar wahda 
flimkien maglihom. 

Artiklu 4 

. II-Gvern ta' Malta jirrikonoxxi 1-laissez-passer mahrug mili-Komunitajiet Ewropej 
hll-ufficjali u impjegati ohrajn tal-istituzzjonijiet taghha bhala dokumenti tal-ivvjaggar 
validi. 

Artiklu 5 

Kull tilwima dwar it-tifsir jew 1-applikazzjoni ta' dan il-Ftehim gliandha tigi solvuta 
wara li z-i:e\\g parti jiet jikkonsultaw Iii xulxin bil-glian li jaslu fkonCiljazzjoni. 
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Artiklu 6 

Kull Parti Kontrae nti ghandha tavi:a lill-Parti 1-ohra bit-twettiq tal-proteduri 
rispettivi mehtiega ghall-approvazzjoni ta ' dan il-Ftehim li ghandu jidhol fis-sehh 
fid-data meta jigi ricevut it-tieni avviz. 

B'xiehda ta' dan is-sottoskritti , li huma debitament awtorizzati li jaghmlu dan. 
iffirmaw dan il-Ftehim. 

Maghmul fi Brussels fit-28 ta' Gunju, 1990 bid-duplikat bil-lingwa 1nglii:a, ii:-i:ewg 
testi huma awtentiCi indaqs. 

JOSEPH LICARI 
Gtwll-Gvern ta' Malta 

G~anijiet u Ragunijiet 

ABEL MATUTES JUAN 
Ghall-Kummissjoni 

tal-Komunitajiet Ewropej 

L-Ghan ta' 1-Abbozz huwa sabiex jawtorizza r-rat ifika tal-Ftehim be jn il-Gvern ta' 
Malta u 1-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej dwar it-Twaqqif tad-Delegazzjoni 
tal-Komunitajiet Ewropej u 1-Privileggi u lmmunitaj iet tad-Delegazzjoni f'Malta , u 
biex jaghti sehh Iii dan il-Ftehim billi jaghmlu parti mil-Iigijiet ta' Malta. 



A BILl 
entitled 

AN ACT to make provision for the ratification of the Agreement betiVeen 
the Government of Malta and the Commission of the European 
Communities on the Establishment and the Privileges and 
Immunities of the Delegation of the European Communities in 
Malta, and to make provisions consequential thereto. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the Hou~e of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same as follow~:-
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1. This Act may be cited as the European Communities Short tnlc. 

(Establishment of Delegation) Act, 1990. 

2. In this Act and in the Schedule thereto. unless the context Interpretation 

otherwise requires: 

"territories of Malta" has the same meaning as is assigned to it 
in subsection (2) of section I of the Constitution; 

"Malta" has the same meaning as is assigned to it in section 124 
of the Constitution; and 

" the European Communities" means the European Coal and 
Steel Community, the European Economic Community and the 
European Atomic Energy Community. 

3. The Government is hereby authorised to ratify the Agreement 
between the G\lvernment of Malta and the Commission of the 
European Comrnunities entered into on the 28th of June, 1990, which 
Agreement is contained in the Schedule in this Act. 

4. (I) Upon the coming into force of the Agreement between 
the Government of Malta and the Commission of the European 

Ra11!1cation 
of Agreement. 

Agreement 10 
oe' enforceable 
.. , law or \!I aha 

~--~j 
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Cap. 191 

Communities and that Agreement, as contained in the Schedule to this 
Act , shall form part and be enforceable as part of th.e laws of ~alta, an.d 
without prejudice to the generality of the foregomg, the ~1plomat1c 
Immunities and Privileges Act shall be construed and mterpreted 
accordingly. 

(2) The Minister responsible for ~oreign Aff~U:s shall by 
notice in the Gazette establish the date on wh1ch the provisions of the 
said Agreement shall have come into force. 

(3) Without prejudice to subsection (1) of this section. t.he 
provisions of sections 8, 9 , 10, 11 and 12 of the Diplomatic Immumt1es 
and Privileges Act shall apply to the immunities and privileges granted 
under this Act as if such immunities and privileges were granted under 
the said Diplomatic Immunities and Privileges Act. 

SCHEDULE 

(Sections 3 and 4) 

Agreement between the Government of Malta and the 
Commission of the European Communities 

on the Establishment and the Privileges and Immunities 
of the Delegation of the European Communities in Malta 

The Government of Malta and the Commission of the European Communities , 
desirous of further strengthening and developing the friendly relations and cooperation 
between Malta and the European Communities, wishing to lay down terms concerning 
the establishment on the territories of Malta of a Delegation of the Commission and 
concerning the privileges and immunities of that Delegation , have agreed as follows: 

Article I 

The Government of Malta hereby agrees to the establishment on the territories of 
Malta of a De legation of the Commission. 

Article 2 

I. The European Communities- the European Coal and Steel Community, the 
European Economic Community and the European Atomic E nergy Community -
.,ha ll each have legal personality on the territories of Malta. 

. 2. TJ:Ie Communities shall have the capacity to conclude contracts, to acquire and 
d1spose of Immovable and movable property as necessary for the effective fulfilment of 
their duties an? t? condu~t legal proceedings and shall he represented for that purpose 
by the CommiSSIOn. wh1ch shall. however. he obliged to fulfill the procedural and 
administrative requirements impo.,ed hy \1altese law in the execution of the above 
faculties. 
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Article 3 

1. The Delegation of the Commission, its head and its members, as well as the 
members of their families forming part of their respective households, shall, on the 
territories of Malta, enjoy such rights and privileges and immunities and be subject to 
such obligations as correspond to those laid down in the Vienna Convention of 18 April 
1961 on Diplomatic Relations and respectively accorded to and assumed by Diplomatic 
Missions accredited to Malta, the heads and members of those Missions as well as the 
members of their families forming part of their respective households. 

2. The other provisions of the Vienna Convention of 18 April 1961 on Diplomatic 
Relations shall be applicable mutatis mutandis. 

3. Those rights and privileges and immunities shall be accorded on condition 
that, in conformity with the provisions of article 17 of the Protocol on the privileges and 
immunities of the European Communities annexed to the Treaty establishing a single 
Council and a single Commission of the European Communities done at Brussels on 8 
April 1965, the Member States of the European Communities accord the same rights 
and privileges and immunities to the Mission of Malta, to its head and to its members, as 
welt as to the members of their families forming part of their respective households. 

Article 4 

The Government of Malta recognizes the laissez-passer issued by the European 
Communities to officials and other servants of its institutions as valid travel documents. 

Article 5 

Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement shall 
be settled by consultation between the two parties with the aim of arriving at a 
conciliation. 

Article 6 

Each Contracting Party will notify the other of the completion of the respective 
procedures necessary for the approval of the present Agreement, which will enter into 
force on the date of reception of the second notification. 

In witness '"hereof the undersigned, duly authorised to this effect, have signed this 
Agreement. 
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Done at Brussels on the 28th of June, 1990, in duplicate in the English language. 
both texts being equally authentic. 

JOSEPH LICARI 
For the Government of Malta 

Objects ond Reasons 

ABEL MA TUTES JUAI'\ 
For the Commission of 

the European Communities 

The Object of the Bill is to authorise the ratification of the Agreement between the 
Govcr~ment of Malta and the Commission of the European Communities on the 
Estabhsh~_ent_ and the Privileges and Immunities of the Delegation of the European 
Commumtles m Malta, and to give effect thereto as part of the laws of Malta. 


